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WARNING!
Probable danger to life and risk of injury!

Use in closed spaces can be dangerous and is 
FORBIDDEN.
Please read the manual before usage.

NOTE - IMPORTANT!

Carefully remove the packaging before use, but 
keep the safety manual. These are part of the 
product. Please note all safety 
warnings mentioned in this manual. 
Read the instructions in their entirety and keep 
them for future reference. These must be stored 
with the product. This product is for household 
use and may not be used for commercial or 
contractual purposes.
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Nieuwleusen,  The Netherlands

Tel: +31-529—48 28 08 
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User instructions - please keep 
for future references
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Tools required (not included)

Benodigd gereedschap (niet inbegrepen)
Erforderliches Werkzeug (nicht enthalten)
Outils nécessaires (non inclus)



WARNING SAFETY RULES: PLEASE READ THE FOLLOWING 
SAFETY RULES PRIOR TO OPERATION OF THIS PRODUCT

3

EN

NOTE

Remove any packaging before use, 
but retain the safety instructions.

Before you begin…

Care and safe use guidelines

This product is not intended for commercial use. Generally 
acknowledged accident prevention regulations and enclosed 
safety instructions must be observed.

Only perform work described in these instructions for use. 
Any other use is improper. The manufacturer will not assume 
responsibility for damage resulting from such use.

Product information
About this product

Read the instructions carefully before assembly. 
Check that all parts are included. Assemble on a soft surface to 
avoid scratches. Tighten screws loosely at first, then fully once 
assembly is complete.

Note: Do not overtighten screws to prevent damage.

CAUTION!
Possible risk of injury!

ALWAYS use heat resistant gloves when 
adding fuel, as the unit will become very hot. 

NOTICE!
Risk of damage to the product!
DO NOT overload the unit with fuel (untreated wood 
or logs) or heat logs – if the fire is too intense this 
could damage the Firebowl. Only one or two logs 
is sufficient.

Recommend fuel(s) amount is 2 kg.

NOTICE!
Risk of damage to the product!

DO NOT extinguish with water as this may damage 
the product. 

DANGER!
Direct danger to life and risk of injury!

DANGER of carbon monoxide poisoning 

For outdoor use only!

DANGER!
Direct danger to life and risk of injury!

Eating raw or under cooked meat can cause food 
poisoning (e.g. bacteria strains such as E.coli). 
To reduce the risk of under cooked meat cut open to 
ensure it is cooked all the way through
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DANGER!
Direct danger to life and risk of injury!

DANGER of carbon monoxide poisoning - 
NEVER light this product or let it smoulder 
or cool down in confined spaces.

WARNING!
Probable danger to life and risk of injury!

This product is intended FOR OUTDOOR 
USE ONLY.
NEVER leave a burning fire unattended.
DO NOT overload the unit with fuel.

WARNING! - FIRE HAZARD
Probable danger to life and risk of injury!

DO NOT use this product in a tent, caravan, 
car, cellar, loft or on a boat. 
DO NOT use under any awnings, parasols 
or gazebos.

WARNING! - FIRE HAZARD
Probable danger to life and risk of injury!

Hot embers may emit while in use.

WARNING!
Probable danger to life and risk of injury!

Keep children, vulnerable people and pets at a 
safe distance from the product when in use. 
DO NOT leave unattended when hot.

CAUTION!
Possible risk of injury!

DO NOT handle or move the product whilst 
alight as it will become hot.

CAUTION!
Possible risk of injury!

Ensure that the product is positioned away 
from flammable items.

WARNING!
Probable danger to life and risk of injury!

DO NOT use petrol, white spirit, lighter fluid, 
alcohol or other similar chemicals for lighting 
or relighting. ONLY use firelighters that 
comply to EN:1860-3.

WARNING!
Probable danger to life and risk of injury!

Ensure that the product is positioned at least 
2 meter  away from flammable items. 
Also ensure that there is a minimum overhead 
clearance of 2 meter from the top of the unit.

WARNING!
Probable danger to life and risk of injury!

DO NOT use this product on decking or any 
other flammable surfaces such as dry grass, 
wood chips, leaves or decorative bark.

NOTICE!
Risk of damage to the product!

In the product irreparable damage may be 
caused to improper or careless use. Always 
handle the prescribed instructions. Warranty 
is void when failure to follow instructions.

NOTICE!
Risk of damage to the product!

This product is ONLY suitable for use with
untreated wood and logs. DO NOT use charcoal.

WARNING!
Probable danger to life and risk of injury!

ONLY use the product as instructed.
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For your safety

Care & Use
•	 Ensure that the product is positioned on a permanent flat, stable, heat resistant, non-flammable surface away from 

flammable items.
•	 Ensure that the product has a minimum of 2 meter overhead clearance and has a minimum of 2 meter  

clearance from other surrounding items.
•	 The product must NOT be moved (do not drag) whilst in use, neither when it has not cooled  

down completely.
•	 As this model is made from steel, the surface will age and develop surface rust as soon as it is placed outside and from 

first use. This is to be expected, does not affect use and is not a product fault. 
•	 If the firebasket surface becomes scratched or chipped, the damaged area should be re-coated with High Temperature 

Paint or a non-toxic heat resistant paint.
•	 To help reduce surface rust, rub the product with an oily rag after each use.
•	 For safety reasons, always inspect your product prior to use for signs of fatigue and damage,  

and replace your model as and when necessary. Continuing to use a damaged unit could cause personal injury or 
damage to property.

Lighting and refuelling
•	 This product is only suitable for use with untreated wood, and firewood logs. DO NOT overload with firewood; one or 

two logs are sufficient.
•	 Add 2 kg of untreated wood to the fire bowl and light according to the instructions. To start a fire, place a small amount 

of kindling and rolled-up newspaper at the bottom of the fire pit. Light the paper and let the flame build. When the fire is 
burning sufficiently, larger pieces of untreated wood or logs can be added to gradually increase the heat.

•	 Always use heat-resistant gloves when adding fuel, as the product can become extremely hot.
•	 Do not use petrol, turpentine, lighter fluid, alcohol or any similar chemicals to light the fire. Use only firelighters that 

comply with standard EN:1860-3. 
•	 Make sure the firewood does not protrude from the opening of the product.
•	 When cooking on your grill, ensure the food is thoroughly cooked before consumption.

Grilling
•	 When you are finished, DO NOT remove the grill until it has completely cooled down.
•	 ALWAYS use heat-resistant gloves during use and when adding fuel.
•	 It is recommended to preheat the fire pit and keep the fuel glowing red for at least 30 minutes before cooking on the 

grill for the first time.
•	 Using heat-resistant gloves, place the grill in the product and ensure it is stable.
•	 DO NOT remove the grill until the fire pit has completely cooled down.
•	 ALWAYS wash your hands before and after handling raw meat and before eating.
•	 ALWAYS keep raw meat separate from cooked meat and other food.
•	 DO NOT use the same utensils for handling raw and cooked food.
•	 Ensure all meat is thoroughly cooked before eating.
•	 It is recommended to prepare larger cuts of meat before grilling.
•	 ALWAYS clean the grill plates and utensils after cooking.

Extinguish
To extinguish the fire, stop adding fuel and let the fire go out or extinguish it with sand.
Do not use water to extinguish the fire. This can damage the fire bowl and create a lot of smoke.  
By throwing sand or earth on the fire you ensure that no more oxygen can get to it. 

Storage
When not in use, and if stored outside, cover the product once it has cooled completely with a weatherproof cover. (not 
included) 
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NOTITIE

Verwijder de verpakking voor gebruik, 
maar bewaar de veiligheidsinstructies.

Voordat je begint…

Richtlijnen voor veilig gebruik

Dit product is niet bedoeld voor commercieel gebruik. 
Algemeen erkende voorschriften voor ongevallenpreventie en 
bijgevoegde veiligheidsinstructies moeten worden nageleefd.

Voer alleen werkzaamheden uit die in deze gebruiksaanwijzing 
worden beschreven. Elk ander gebruik is ongepast. 
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van 
dergelijk gebruik.

Product informatie
Over dit product

WAARSCHUWING!
Kans op levensgevaar en verwondingsgevaar! 

Gebruik ALTIJD hittebestendige handschoenen. 
Let op: het product kan erg heet worden.

LET OP!
Gevaar voor beschadiging van het product! 

Overlaad de vuurkorf NOOIT met brandstof (on-
behandeld hout of houtblokken) - als het vuur te 
intens is, kan dit het product beschadigen. Slechts 
een of twee stukken hout is voldoende.  

De aanbevolen hoeveelheid brandstof is 2 kg.

LET OP! 
Gevaar voor beschadiging van het product! 

NIET blussen met water, dit kan het product 
beschadigen

GEVAARLIJK!
Direct levensgevaar en letselgevaar!

Let op het gevaar van koolmonoxidevergiftiging. 

Alleen voor buitengebruik!

GEVAARLIJK!
Direct levensgevaar en letselgevaar!

Rauw of gekookt vlees eten kan voedselvergif-
tiging veroorzaken (bijv. Bacteriestammen zoals 
E.coli). Om het risico op niet gaar vlees te vermin-
deren, snijdt u het vlees open zodat het kan garen. 

Lees de instructies zorgvuldig vóór montage. Controleer of alle 
onderdelen aanwezig zijn. Monteer op een zachte ondergrond 
om krassen te voorkomen. Draai schroeven eerst losjes aan en 
pas vast als het product volledig gemonteerd is.

Let op: Draai schroeven niet te strak om schade te voorkomen.
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GEVAARLIJK!
Direct levensgevaar en letselgevaar!

Let op het gevaar van een koolmonoxidevergifti-
ging. Laat het product daarom nooit aan staan, 
smeulen, of afkoelen in een gesloten ruimte.

WAARSCHUWING!
Kans op levensgevaar en verwondingsgevaar!

Dit product is alleen geschikt voor gebruik 
buitenshuis. Dit product mag niet binnenshuis 
worden gebruikt.
Laat NOOIT een brandend vuur onbeheerd achter.
Overlaad het product NOOIT met brandstof.

WAARSCHUWING!
Kans op levensgevaar en verwondingsgevaar!

Gebruik het product NOOIT in een besloten 
en / of bewoonbare ruimte, bijv. huizen, tenten, 
caravans, campers, boten.
Het product NOOIT onder of in tuinhuisjes, 
parasols, schermen en afdaken gebruiken.

WAARSCHUWING! - BRANDGEVAAR
Kans op levensgevaar en verwondingsgevaar!

Tijdens gebruik kunnen hete as en vonken vrij 
komen.

WAARSCHUWING! - BRANDGEVAAR
Kans op levensgevaar en verwondingsgevaar!

Kinderen, kwetsbare personen en huisdieren 
ALTIJD op veilige afstand houden wanneer u 
het product in gebruik heeft.

VOORZICHTIG!
Mogelijk letselgevaar!

Dit product zal heet worden, en mag NOOIT 
tijdens gebruik verplaatst worden.

VOORZICHTIG!
Mogelijk letselgevaar!

Zorg ervoor dat het product uit de buurt van 
brandbare voorwerpen wordt geplaatst.

LET OP!
Gevaar voor beschadiging van het product!

Gevaar voor beschadiging van het product!
Dit product is ALLEEN geschikt vooronbehan-
deld hout of houtblokken. 
Gebruik GEEN houtskool.

WAARSCHUWING! 
Kans op levensgevaar en verwondingsgevaar!

NOOIT benzine, terpentine, wasbenzine, alcohol 
of ander soortgelijke chemicaliën gebruiken 
om het product aan te steken. Gebruik alleen 
aanmaakblokjes die voldoen aan het keurmerk 
EN:1860-3

WAARSCHUWING! 
Kans op levensgevaar en verwondingsgevaar!

Zorg ervoor dat het product minimaal 2 meter 
uit de buurt van brandbare voorwerpen wordt 
geplaatst. Boven het product dient eveneens 
een vrije ruimte van 2 meter te zijn.

WAARSCHUWING! 
Kans op levensgevaar en verwondingsgevaar!

Gebruik dit product NIET op andere 
ontvlambare oppervlakken zoals droog gras, 
houtsnippers, bladeren of decoratieve schors.

LET OP!
Gevaar voor beschadiging van het product!

In het product kan onherstelbare schade ontstaan 
bij oneigenlijk of onzorgvuldig gebruik. Volg altijd 
de voorgeschreven instructies op. Garantie vervalt 
wanneer instructies niet worden opgevolgd.

WAARSCHUWING! 
Kans op levensgevaar en verwondingsgevaar!

Gebruik dit product ALLEEN zoals in de 
instructies omschreven.
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Voor uw veiligheid

Gebruik en onderhoud
•	 Zorg ervoor dat het product stabiel op een vlakke, hittebestendige ondergrond is gepositioneerd en uit de buurt 

van brandbare objecten.
•	 De vuurkorf mag NIET worden verplaatst tijdens het gebruik. Mocht het nodig zijn de vuurkorf te verplaatsen 

kan dit alleen wanneer de vuurkorf is afgekoeld. Verplaats dit product met twee personen (niet slepen).
•	 Aangezien de vuurkorf is gemaakt van staal, kan er roest ontstaan zodra het is gebruikt en buiten heeft ge-

staan. Dit is te verwachten. Het heeft geen invloed op het gebruik , en kan niet worden beschouwd als produc-
tiefout. 

•	 Een beschadigd oppervlak van uw vuurkorf moet hersteld worden met niet-giftige, hittebestendige verf.
•	 Wrijf het product na elk gebruik in met een vette doek om roestvorming tegen te gaan.
•	 Om veiligheidsredenen dient u altijd uw product te inspecteren vóór gebruik op tekenen van schade of gebre-

ken.

Aansteken en brandstof toevoegen
•	 Dit product is alleen geschikt voor gebruik met onbehandeld hout en houtblokken.
•	 Voeg 2 kg onbehandeld hout toe in de vuurkorf en steek aan volgens de instructies. NIET overladen met brand-

hout; een of twee blokken is voldoende.
•	 Plaats om een vuur te beginnen een kleine hoeveelheid aanmaakhout en opgerold krantenpapier op de bodem 

van de vuurkorf. Steek het papier aan en laat de vlam opbouwen. Wanneer het vuur voldoende brandt, kunnen 
er houtblokken of grotere stukken onbehandeld hout aan toegevoegd worden, om zo de warmte langzaam te 
laten stijgen.

•	 Geen benzine, terpentine, wasbenzine, alcohol of ander soortgelijke chemicaliën gebruiken om de haard aan te 
steken. Gebruik alleen aanmaakblokjes die voldoen aan het keurmerk EN:1860-3.

•	 Gebruik altijd hittebestendige handschoenen bij het toevoegen van brandstof, aangezien het product erg heet 
kan worden.

•	 Zorg ervoor dat het brandhout niet uit de opening van het product steekt.
•	 Wanneer u op uw grill kookt, zorg er dan voor dat het voedsel goed gaar is voordat het wordt geconsumeerd.

Koken op de grill
•	 Wanneer u klaar bent mag u de grill NIET verwijderen totdat het volledig is afgekoeld.
•	 Gebruik ALTIJD hittebestendige handschoenen tijdens gebruik en bij het toevoegen van brandstof.
•	 Plaats de grill met hittebestendige handschoenen in het product en zorg ervoor dat deze stabiel is.
•	 Verwijder de grill NIET wanneer de vuurkorf volledig is afgekoeld. 
•	 Was ALTIJD uw handen voor en na het hanteren van ongekookt vlees en voor het eten.
•	 Houd rauw vlees ALTIJD uit de buurt van gekookt vlees en ander voedsel.
•	 Gebruik NIET hetzelfde keukengerei om gekookt en ongekookt voedsel te hanteren.
•	 Zorg ervoor dat al het vlees goed gaar is voordat je het eet.
•	 Het wordt aanbevolen om grotere stukken vlees voor te bereiden voordat u op uw grill gaat koken.
•	 Reinig na het koken ALTIJD de grillplaten en het keukengerei. 

Doven
Om het vuur te doven stopt u met het toevoegen van brandstof en laat u het vuur uitgaan of dooft u het met zand.
Gebruik geen water om het vuur te doven. Dit kan de vuurschaal beschadigen en er ontstaat veel rook. Door zand of 
aarde op het vuur te gooien zorg je ervoor dat er geen zuurstof meer bij kan komen. 

Opslag
Wanneer het niet in gebruik is en buiten wordt opgeslagen, dek het product dan af met een weersbestendige hoes 
zodra het volledig is afgekoeld (niet meegeleverd).
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HINWEIS

Entfernen Sie sorgfältig die Verpackung 
bevor Gebrauch, aber behalten Sie die 
Sicherheitshinweise

Bevor Sie anfangen...

Richtlinien für den sicheren Gebrauch

Dieses Produkt ist für den häuslichen Gebrauch geeignet und 
sollte nicht kommerziell oder für gewerbliche Zwecke verwendet 
werden.

Führen Sie nur Arbeiten aus, die in dieser Gebrauchsanweisung 
beschrieben sind. Jede andere Verwendung ist nicht
bestimmungsgemäß. Der Hersteller übernimmt keine Verantwor-
tung für Schäden, die durch eine solche Verwendung entstehen.

Lesen Sie die Anleitung vor dem Aufbau sorgfältig durch. 
Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind. Bauen Sie das Produkt 
auf einer weichen Unterlage auf, um Kratzer zu vermeiden. Schrau-
ben zunächst locker anziehen, dann nach vollständigem Aufbau 
festziehen.

Hinweis: Schrauben nicht zu fest anziehen, um Schäden zu 
vermeiden.

Produktinformationen
Über dieses Produkt

VORSICHTIG!
Mögliche Verletzungsgefahr!

Verwenden Sie hitzefeste Handschuhe beim 
Hinzufügen von Brennmaterial. 
Das Produkt kann sehr Heiß werden!

ACHTUNG!
Beschädigungsgefahr auf des Produkts!

Überladen Sie das Feurkorb NICHT mit Brennma-
terial (unbehandeltes Holz oder Holzstämme) oder 
Heizstämmen. Wenn das Feuer zu intensiv ist, 
kann dies das Produkt beschädigen. Nur ein oder 
zwei Holzscheite sind ausreichend. 

Die empfohlene Kraftstoffmenge beträgt 2 kg.

ACHTUNG!
Beschädigungsgefahr auf das Produkt!

Verwenden Sie KEIN Wasser, da dies Beschädi-
gung zur Folge haben kann.

GEFÄHRLICH!
Direkte Lebensgefahr und Verletzungsgefahr!

Gefahr einer Kohlenstoff-Monoxid Vergiftung. 

Nur für den Außenbereich!

GEFÄHRLICH!
Direkte Lebensgefahr und Verletzungsgefahr!

Das Verzehr von rohem oder gekochtem Fleisch 
kann zu einer Lebensmittelvergiftung führen
(zB Bakterienstämme wie E. coli)
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GEFÄHRLICH!
Direkte Lebensgefahr und Verletzungsgefahr!

Gefahr einer Kohlenstoff-Monoxid Vergiftung. In 
abgeschlossenen Räumen dürfen Sie niemals ein 
Feuer entzünden oder abbrennen lassen.

WARNUNG!
Lebensgefahr und Verletzungsgefahr!

Dieses Produkt ist für die Verwendung im Freien 
vorgesehen. Verwenden Sie den Feuerschale 
NICHT in Innenräumen.
Lassen Sie NIEMALS ein brennendes 
Feuer unbeaufsichtigt.
Überladen Sie das Produkt NIEMALS 
mit Brennmaterial.

WARNUNG! - BRANDGEFAHR
Lebensgefahr und Verletzungsgefahr!

Verwenden Sie das Produkt NICHT in engen oder 
bewohnbaren Räumen, z. Häuser, Zelte, 
Wohnwagen, Wohnmobile, Boote.
Verwenden Sie dieses Produkt NICHT unter einem 
Sonnenschirm, Markisen, oder einem Pavillon.

WARNUNG! - BRANDGEFAHR
Lebensgefahr und Verletzungsgefahr!

Glühende Asche kann während der Verwendung 
herausfallen.

WARNUNG!
Lebensgefahr und Verletzungsgefahr!

Halten Sie Kinder, schutzbedürftige Menschen 
und Haustiere während der Verwendung auf 
sicherem Abstand!

VORSICHTIG!
Mögliche Verletzungsgefahr!

Dieses Produkt wird sehr heiß. Verschieben Sie 
DAS PRODUKT NICHT während des Gebrauchs.

VORSICHTIG!
Mögliche Verletzungsgefahr!

Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in der 
Nähe von brennbaren Gegenständen ist.

WARNUNG!
Lebensgefahr und Verletzungsgefahr!

Verwenden Sie NICHT Benzin, Spiritus, Benzol, 
Alkohol oder ähnliche Chemikalien, um ein Feuer 
an zu zünden. Verwenden Sie ausschließlich An-
zünder die der Richtlinie EN:1860-3 entsprechen.

WARNUNG!
Lebensgefahr und Verletzungsgefahr!

Stellen Sie sicher, dass das Produkt mindestens 
zwei Meter von brennbaren Gegenständen 
entfernt ist. Beachten Sie ebenso, dass es einen 
Mindestfreiraum von zwei Metern oberhalb der 
Feuerschale gibt.

WARNUNG!
Lebensgefahr und Verletzungsgefahr!

Verwenden Sie dieses Produkt NICHT auf einem 
Holzboden oder andere brennbare Oberflächen 
wie trockenes Gras, Holzschnitzel, Blätter oder 
dekorative Rinde.

VORSICHTIG!
Beschädigungsgefahr auf das Produkt! 

Dieses Produkt ist NUR zur Verwendung mit 
unbehandeltem Holz und Holzstämmen geeignet.  
Verwenden Sie KEINE Holzkohle.

ACHTUNG!
Beschädigungsgefahr auf das Produkt!

Im Produkt dürfen keine reparierbaren Schäden 
bei unsachgemäßer oder nachlässiger Verwen-
dung entstehen. Befolgen Sie IMMER die vorge-
schriebenen Anweisungen. Die Garantie erlischt, 
wenn die Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!
Lebensgefahr und Verletzungsgefahr!

Verwenden Sie dieses Produkt NUR wie 
angegeben Anweisungen beschrieben..
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Zu Ihrer Sicherheit 

Verwendung und Pflege
•	 Stellen Sie sicher, dass sich das Produkt auf einer ebenen, sicheren, temperaturbeständigen, nicht brennbaren 

Oberfläche befindet, entfernt von brennbaren Gegenständen
•	 Halten Sie mindestens 2 Meter oberhalb der Feuerschale frei. Stellen Sie außerdem sicher, dass das Produkt mindes-

tens 2 Meter entfernt von anderen Gegenständen aufgestellt ist. Entscheiden Sie sich für die Position des Produktes 
entsprechend den hier gegebenen Richtlinien. Das zusammengestellte Produkt ist schwer und es ist daher empfohlen, 
die Feuerschale nicht zu bewegen, wenn sie aufgestellt ist. Das Produkt darf NICHT während des Gebrauches bewegt 
werden. Sollte es trotzdem notwendig sein das Produkt zu bewegen, warten Sie, bis die Feuerschale völlig abgekühlt ist 
und heben/verstellen Sie sie mit 2 Personen (nicht ziehen).

•	 Da dieses Produkt aus Stahl gefertigt ist, wird die Oberfläche verwittern und Oberflächenrost entwickeln, sobald das 
Produkt im Außenraum zur Verwendung aufgestellt wird. Dies ist zu erwarten, hat keinen Einfluss auf die Funktion und ist 
kein Produktfehler. 

•	 Wenn die Oberfläche des Feuerkorbs zerkratzt ist, sollte die beschädigte Stelle erneut gestrichen werden mit nicht-gifti-
ger, hitzebeständiger Farbe. Reiben Sie das Produkt mit einem geölten Tuch nach jeder Verwendung ein, um die Entwic-
klung von Oberflächenrost zu verringern.

•	 Überprüfen Sie immer das Produkt bevor Gebrauch auf Schäden. Ersetzen Sie es, wenn erforderlich. Die Verwendung 
eines beschädigten Produktes kann Verletzungen oder Sachschäden verursachen.

Anzünden und Nachfüllen
•	 Nur unbehandeltes Holz oder Brennholz dürfen in diesem Produkt verwendet werden.
•	 Fügen Sie 2 kg unbehandeltes Holz in die Feuerstelle hinzu und zünden Sie es gemäß den Anweisungen an. Überladen 

Sie den Feuerkorb nicht mit Brennstoff, ein oder zwei Holzblöcke genügen.
•	 Legen Sie, um ein Feuer zu beginnen, eine kleine Menge Anfeuerholz und zusammengerolltes Zeitungspapier auf 

den Boden des Feuerkorbs. Zünden Sie das Papier an und lassen Sie eine Flamme entstehen. Fügen Sie, sobald die 
Flamme ausreichend kräftig ist, ein oder mehrere Stücke Holz hinzu.

•	 Verwenden Sie kein Benzin, Terpentin, Feuerzeugbenzin, Alkohol oder andere ähnliche Chemikalien zum Anzünden des 
Feuers. Verwenden Sie nur Anzündhilfen, die der Norm EN:1860-3 entsprechen. 

•	 Verwenden Sie hitzefeste Handschuhe beim Hinzufügen von Brennstoff, da das Produkt sehr heiß sein wird.
•	 Stellen Sie sicher, dass das Brennholz nicht aus der Öffnung des Produkts herausragt.
•	 Wenn Sie auf dem Grill kochen, achten Sie darauf, dass das Essen vollständig durchgegart ist, bevor es verzehrt wird.

Grillen
•	 Wenn Sie fertig sind, darf der Grill NICHT entfernt werden, bevor er vollständig abgekühlt ist.
•	 Verwenden Sie IMMER hitzebeständige Handschuhe während des Gebrauchs und beim Nachlegen von Brennstoff.
•	 Setzen Sie den Grill mit hitzebeständigen Handschuhen in das Produkt ein und stellen Sie sicher, dass er stabil ist.
•	 Entfernen Sie den Grill NICHT, bevor der Feuerkorb vollständig abgekühlt ist.
•	 Waschen Sie sich IMMER die Hände vor und nach dem Umgang mit rohem Fleisch und vor dem Essen.
•	 Halten Sie rohes Fleisch IMMER getrennt von gegartem Fleisch und anderen Lebensmitteln.
•	 Verwenden Sie NICHT dasselbe Küchenutensil für rohes und gegartes Essen.
•	 Stellen Sie sicher, dass alles Fleisch vollständig durchgegart ist, bevor Sie es essen.
•	 Es wird empfohlen, größere Fleischstücke vorzubereiten, bevor Sie auf dem Grill kochen.
•	 Reinigen Sie nach dem Kochen IMMER die Grillroste und das Küchenzubehör.

Löschen
Um das Feuer zu löschen, hören Sie auf, Brennstoff nachzufüllen und lassen Sie das Feuer erlöschen oder löschen Sie es mit 
Sand. Zum Löschen des Feuers KEIN Wasser verwenden. Dies kann die Feuerschale beschädigen und zu starker Rau-
chentwicklung führen. Indem Sie Sand oder Erde auf das Feuer werfen, stellen Sie sicher, dass kein Sauerstoff mehr an das 
Feuer gelangen kann.

Lagerung
Wenn das Produkt nicht verwendet und im Freien gelagert wird, decken Sie es nach dem vollständigen Abkühlen mit einer 
wetterfesten Abdeckung ab (nicht inklusive). 
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REMARQUE

Retirez tout emballage avant 
utilisation, mais conservez 
les consignes de sécurité.

Avant de commencer ...

Consignes d’utilisation sûre

Ce produit n’est pas destiné à un usage commercial. 
Les règlements généraux reconnus de prévention des accidents 
et les consignes de sécurité inclus doivent être respectées. 
Effectuez seulement des tâches qui sont décrites dans ce manuel. 
Toute autre utilisation est inappropriée. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages résultant de cette utilisation. 

Lisez attentivement les instructions avant le montage. 
Vérifiez que toutes les pièces sont présentes. Montez sur une 
surface souple pour éviter les rayures. Vissez d’abord légèrement, 
puis serrez complètement une fois le montage terminé.

Remarque : Ne serrez pas trop fort les vis pour éviter d’endomma-
ger le produit.

Information du produit
A propos de ce produit

ATTENTION!
Risque de blessure!

Le trou n’est pas pour contenir de la nourriture! - 
Toutes les poignées doivent être saisies uniquement 
avec des gants ou des outils résistant à la chaleur.

REMARQUE!
Risque d’endommager le produit!

NE surchargez PAS l’unité de combustible (bois 
non traité, bûches) ou de bûches chauffantes. Si le 
feu est trop intense, cela pourrait endommager le 
Firebowl. Un ou deux journaux suffisent. 

La quantité recommandée de carburant est de 2 kg

REMARQUE!
Risque d’endommager le produit!

NE JAMAIS utiliser d’eau, car cela pourrait 
endommager la cheminée.

DANGER!
Danger immédiat pour la vie et risque de blessure!

Danger d’empoisonnement au monoxyde de carbone 

Pour usage extérieur uniquement !

DANGER!
Danger immédiat pour la vie et risque de blessure!

La consommation de viande crue ou insuffisamment 
cuite peut provoquer une intoxication alimentaire (par 
exemple, des souches de bactéries telles que E. coli). 
Pour réduire le risque de viande insuffisamment cuite, 
coupez-la et assurezvous qu’elle soit bien cuite.
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DANGER!
Danger immédiat pour la vie et risque 
de blessure!

Danger d’empoisonnement au monoxyde de carbone 
NE JAMAIS allumer ce produit, le laisser se consumer 
ou refroidir dans des espaces confinés.

ATTENTION!
Danger probable pour la vie et risque 
de blessure!

Ce produit est pensé UNIQUEMENT POUR 
L’EMPLOI EXTÉRIEUR. NE L’EMPLOYEZ 
PAS à l’intérieur.

NE LAISSEZ JAMAIS un feu allumé sans contrôle.

NE PAS surcharger l’unité en carburant.

ATTENTION! - RISQUE D’INCENDIE
Danger probable pour la vie et risque 
de blessure!

NE PAS utiliser le produit dans un espace confiné et / 
ou habitable, par exemple: maisons, tentes, caravanes, 
camping-cars, bateaux.

NE PAS utiliser dans tous les auvents, parasols ou 
gazebos.

ATTENTION! - RISQUE D’INCENDIE
Danger probable pour la vie et risque 
de blessure!

Les cendres chaudes peuvent voler dans les airs.

ATTENTION!
Danger probable pour la vie et risque 
de blessure!

Gardez TOUJOURS les enfants, des personnes 
vulnérables et animaux domestiques à distance du 
produit pendant son utilisation.

ATTENTION!
Risque de blessure!

NE PAS manipuler ou déplacer le produit lorsqu’il est 
allumé, car il deviendra chaud.

ATTENTION!
Risque de blessure!

Assurez-vous que le produit est placé à 
l’écart des objets inflammables.

ATTENTION!
Danger probable pour la vie et risque 
de blessure!

Des braises chaudes pourraient sauter pendant l’usage. 
NE PAS utiliser de pétrole, de white spirit, de fluide 
de briquet, d’alcool ou d’autres produits chimiques 
similaires pour allumer le feu. Utilisez uniquement des 
allume-feu conformes à la norme EN: 1860-3.

ATTENTION!
Danger probable pour la vie et risque 
de blessure!

Assurez-vous que le produit est placé à 
au moins 2 mètre des objets inflammables. 
Assurez-vous également qu’il y a un espace 
libre au-dessus de 2 mètre au-dessus de l’unité.

ATTENTION!
Danger probable pour la vie et risque 
de blessure!

NE PAS utiliser ce produit en fer sur une terrasse ou 
toute autre surface inflammable telle que de l’herbe 
sèche, des copeaux de bois, des feuilles ou de l’écorce 
décorative.

REMARQUE!
Risque d’endommager le produit!

Ce produit convient UNIQUEMENT pour une utilisation 
avec du bois et des bûches non traités. 
NE PAS utiliser de charbon de bois.

REMARQUE!
Risque d’endommager le produit!

Dans le produit peut causer des dommages irrépara-
bles à une utilisation inappropriée ou négligente. Tou-
jours manipuler les instructions prescrites. La garantie 
est nulle en cas de non-respect des instructions.

ATTENTION!
Danger probable pour la vie et risque 
de blessure!

Utilisez ce produit UNIQUEMENT comme indiqué
instructions décrites.
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Pour votre sécurité 

Soins et utilisation
•	 Assurez-vous que le produit est placé de manière stable sur une surface plane, résistante à la chaleur et éloig-

née de tout objet inflammable. Le foyer ne doit PAS être déplacé pendant son utilisation. S’il est nécessaire de 
le déplacer, cela ne peut être fait que lorsqu’il est complètement refroidi. Déplacez ce produit à deux personnes 
(ne pas le traîner).

•	 Étant donné que le foyer est en acier, de la rouille peut apparaître après son utilisation et lorsqu’il est resté à 
l’extérieur. Cela est normal. Cela n’affecte pas l’utilisation et ne peut pas être considéré comme un défaut de 
fabrication.

•	 Frottez le produit avec un chiffon gras après chaque utilisation pour éviter la formation de rouille.
•	 Pour des raisons de sécurité, inspectez toujours votre produit avant chaque utilisation pour vérifier s’il présente 

des signes de dommages ou de défauts.

Éclairage et ravitaillement
•	 Ce produit convient uniquement à une utilisation avec du bois et des bûches non traités.
•	 NE PAS surcharger avec du bois de chauffage ; un ou deux morceaux suffisent.
•	 Pour allumer un feu, placez une petite quantité de bois d’allumage et du papier journal roulé au fond du foyer.
•	 Allumez le papier et laissez les flammes prendre. Une fois que le feu est bien établi, vous pouvez ajouter des 

bûches ou de plus gros morceaux de bois non traité pour augmenter progressivement la chaleur.
•	 N’utilisez pas d’essence, de térébenthine, de liquide à briquet, d’alcool ou d’autres produits chimiques similai-

res pour allumer le feu. Utilisez uniquement des allume-feux conformes à la norme EN:1860-3. 
•	 Utilisez toujours des gants résistants à la chaleur lors de l’ajout de combustible, car le produit peut devenir très 

chaud.
•	 Une surface endommagée de votre panier doit être réparé avec une peinture non-toxique et résistant à la
•	 chaleur.
•	 Assurez-vous que le bois ne dépasse pas de l’ouverture du produit.
•	 Si vous cuisinez sur votre grille, assurez-vous que les aliments sont bien cuits avant de les consommer.

Cuisiner sur votre gril 
•	 Une fois la cuisson terminée, NE RETIREZ PAS la grille tant qu’elle n’est pas complètement refroidie.
•	 UTILISEZ TOUJOURS des gants résistants à la chaleur pendant l’utilisation et lors de l’ajout de combustible.
•	 Placez la grille dans le produit à l’aide de gants résistants à la chaleur et assurez-vous qu’elle est bien stable.
•	 NE RETIREZ PAS la grille tant que le foyer n’est pas entièrement refroidi.
•	 Lavez TOUJOURS vos mains avant et après avoir manipulé de la viande crue, ainsi qu’avant de manger.
•	 Gardez TOUJOURS la viande crue séparée de la viande cuite et des autres aliments.
•	 N’utilisez PAS les mêmes ustensiles de cuisine pour les aliments crus et cuits.
•	 Assurez-vous que toute la viande est bien cuite avant de la consommer.
•	 Il est recommandé de préparer les gros morceaux de viande avant de les cuire sur la grille.
•	 Nettoyez TOUJOURS les grilles de cuisson et les ustensiles après utilisation.

Éteindre
Pour éteindre le feu, cessez d’ajouter du combustible et laissez-le s’éteindre naturellement, ou éteignez-le avec du 
sable. Ne jamais utiliser d’eau pour éteindre le feu, car cela peut endommager le foyer et provoquer beaucoup de 
fumée. En jetant du sable ou de la terre sur le feu, vous empêchez l’oxygène d’y accéder et le feu s’éteindra.

Sockage
Lorsque le produit n’est pas utilisé et stocké à l’extérieur, recouvrez-le d’une housse résistante aux intempéries une 
fois qu’il a complètement refroidi (non inclus).
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   GARANTIEBEPALINGEN
Wij bieden een garantie van twee jaar vanaf de verkoopdatum.  
Als er defecten aan het product zijn, neem dan contact op met uw 
verkooppunt.   

Wij garanderen dat defecten als gevolg van materiaal- en fabricagefouten 
kosteloos worden verholpen door vervanging of reparatie gedurende een 
periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop.   

Garantieaanspraken moeten onmiddellijk na het bekend worden ervan 
worden ingediend. In geval van een garantieclaim verzoeken wij het ver-
kooppunt foto’s van het defecte product, onder vermelding van de reden 
van de klacht, samen met de aankoopnota naar het service@outtrade.
eu te sturen. Het vervangen of repareren van het product verlengt de 
garantieperiode niet.  

De garantie is niet van toepassing:
•	 bij slijtage.
•	 bij schade veroorzaakt door verkeerd gebruik of oneigenlijk gebruik.
•	 bij schade veroorzaakt door storm, blikseminslag of andere 

niet-verwijtbare calamiteiten.
•	 bij gebreken die bij de klant al bekend waren op het moment van 

aankoop.
•	 bij veranderingen of reparaties aan het product.
•	 bij professioneel gebruik 
•	 op roestvorming; dit hoort bij het product en kan worden afgebor-

steld.
•	 het artikel moet beschermd worden tegen water en vochtigheid, 

bij voorkeur met een weersbestendige hoes (die regelmatig van 
nattigheid ontdaan moet worden).

   WARRANTEE CONDITIONS
 
We offer a two-year warranty from the date of sale. If there are any pro-
duct defects, please contact your point of sale.
 
We guarantee that defects due to material and manufacturing faults will 
be remedied free of charge by replacement or repair for a period of 2 
years from the date of purchase.
 
Warranty claims must be made immediately after they become known. In 
the event of a warranty claim, we will ask your sales point to send pictures 
of the defective product, stating the reason for the complaint, along with 
the proof of purchase to service@outtrade.eu. Replacing or repairing the 
product does not extend the warranty period.
 
The warranty does not apply:
•	 in case of wear and tear.
•	 in the event of damage caused by misuse or improper use.
•	 in case of damage caused by storm, lightning or other disasters for 

which no one can be blamed.
•	 in case of defects that were already known to the customer at the 

time of purchase.
•	 in case of modifications or repairs to the product.
•	 in case of professional use 
•	 on rust formation; this is part of the product and can be brushed off.
•	 product should be protected against water and moisture, prefera-

bly with a waterproof cover (which should be regularly cleared of 
wetness).

   CONDITIONS DE GARANTIE
Nous offrons une garantie de deux ans à partir de la date de vente. Si le 
produit présente des défauts, veuillez contacter votre point de vente.

Nous garantissons que les défauts résultant de vices de matériau ou 
de fabrication seront réparés ou remplacés gratuitement pendant une 
période de 2 ans à partir de la date d’achat.

Les réclamations de garantie doivent être soumises immédiatement après 
leur constatation. En cas de réclamation, nous demandons au point de 
vente d’envoyer des photos du produit défectueux, avec la raison de la 
plainte et la preuve d’achat, à l’adresse suivante : service@outtrade.eu. 
Le remplacement ou la réparation du produit ne prolonge pas la période 
de garantie.

La garantie ne s’applique pas :
•	 En cas d’usure normale.
•	 En cas de dommages causés par une mauvaise utilisation ou une 

utilisation incorrecte.
•	 En cas de dommages causés par une tempête, un éclair ou d’au-

tres événements imprévisibles.
•	 En cas de défauts déjà connus du client au moment de l’achat.
•	 En cas de modifications ou de réparations effectuées sur le produit.
•	 En cas d’utilisation professionnelle 
•	 En cas de formation de rouille ; cela fait partie du produit et peut 

être brossé.
•	 L’article doit être protégé de l’eau et de l’humidité, de préférence 

avec une housse résistante aux intempéries (qui doit être régulière-
ment vidée de l’humidité).

   GARANTIEBEDINGUNGEN
Wir bieten eine Garantie von zwei Jahren ab dem Verkaufsdatum. 
Bei Produktmängeln wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.

Wir garantieren, dass Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler 
zurückzuführen sind, innerhalb von 2 Jahren ab dem Kaufdatum kostenlos 
durch Ersatz oder Reparatur behoben werden.

Garantieansprüche müssen unmittelbar nach Bekanntwerden des Man-
gels geltend gemacht werden. Im Falle eines Garantieanspruchs bitten wir 
den Händler, Fotos des defekten Produkts zusammen mit der Kaufrechn-
ung und der Angabe des Grundes der Reklamation an service@outtrade.
eu zu senden. Der Austausch oder die Reparatur des Produkts verlängert 
nicht die Garantiezeit.

Die Garantie gilt nicht:
•	 Bei Verschleiß.
•	 Bei Schäden, die durch unsachgemäße oder falsche Verwendung 

verursacht wurden.
•	 Bei Schäden, die durch Sturm, Blitzschlag oder andere unvorherse-

hbare Ereignisse verursacht wurden.
•	 Bei Mängeln, die dem Kunden zum Zeitpunkt des Kaufs bereits 

bekannt waren.
•	 Bei Veränderungen oder Reparaturen am Produkt.
•	 Bei professioneller Nutzung 
•	 Bei Rostbildung; dies gehört zum Produkt und kann abgekratzt 

werden.
•	 Das Produkt muss vor Wasser und Feuchtigkeit geschützt werden, 

idealerweise mit einer wetterfesten Abdeckung (die regelmäßig von 
Feuchtigkeit befreit werden sollte).
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